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SapiSelco

FASCGETTE

DESIGNED & PRODUCED IN ITALY

LON CABLE TIES
 COLLIERS EN NYLON
= BRIDAS PARA CABLES
o KABELBINDER AUS NY :
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HIGHLIGHTS SEL

i MAXIMUM CABLE DIAMETER. Thetietipis straight: thisdesign
hasbeenchosentoincrease theadmissible cablediametertothe
maximumyvalue, = DIAMETRE DECABLAGE MAXIMAL.La pointe
du collier est droite: cette forme a été choisie afin d'augmenter
au maximum le diamétre de cablage. & DIAMETRO MAXIMO
DE CABLEADO. La punta de la brida resulta recta: se ha escogido
dicha forma para aumentar al maximo el diametro de cableado.
ot HOCHSTVERKABELUNGSDURCHMESSER. Die Spitze des
Kabelbinders ist gerade: Diese Geometrie wurde gewahlt, um
den Verkabelungsdurchmesser auf ein Hochstmald zu bringen.

. MAXIMUM IDENTIFICATION. All ties are stamped on
the underside with the SapiSelco mark or the symbol 2S.
@ IDENTIFIABILITE MAXIMALE. Tous les colliers portent
sous la téte la marque SapiSelco ou le sigle 2S. &5 MAXIMA
RECONOCIBILIDAD. Todas las bridas estdn marcadas bajo la
cabeza con la marca SapiSelco o con la sigla 2S. 8 MAXIMALE
ERKENNBARKEIT. Alle Kabelbinder werden unter dem Kopf
mit dem Markenzeichen SapiSelco oder mit dem Zeichen 25
markiert.
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HIGHLIGHTS SEL

& MINIMUM IMPACT ON SECURED MATERIALS. Rounded
off edges to avoid damage to cables. # IMPACT MINIMAL
SUR LES MATERIAUX SERRES. Les arétes sont arrondies afin
de ne pas détériorer les cables. & MINIMO IMPACTO SOBRE
LOS MATERIALES FIJADOS. Los cantos son redondeados
para no danar los cables. % MINIMALER EINFLUSS AUF
DIE GESCHLOSSENEN MATERIALIEN. Die Kanten sind
abgerundet, um die Kabel nicht zu beschadigen.

e MAXIMUM EFFICIENCY. All racks reach the underside of
the tie head to increase the minimum securing diameter.
@ EFFICACITE MAXIMALE. Toutes les crémailléres arrivent
sous la téte du collier pour permettre un diamétre minimal de
serrage. & MAXIMA EFICIENCIA.Todas las cremalleras llegan
hasta debajo de la cabeza de la brida para alcanzar facilmente
el diametro minimo de cierre. &8 MAXIMALE EFFIZIENZ. Alle
Zahnungen erreichendie Kopfunterseite des Kabelbinders,um
den MindestschlieBdurchmesser zu ermdglichen.

DESIGNED & PRODUCED IN ITALY
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Certifications

Business success at SapiSelco has always been
achieved through excellence of production and
maximum customer satisfaction, in accordance
with a rigorous concept of total quality. In fact a
product is not apprediated solely for its external or
functional qualitative features. Its value is largely
defined by non-material elements such as supply
conditions, assistance service and customisation,
image and, lastly, the history of the product itself.

Certification (issued by an autonomous third party
body, independent and recognized) is a further
guarantee of SapiSelco quality and
professionalism.

Structured and strategically organised, the
company has been acknowledged for its constant
application of correct procedures that ensure
observance of community and international
standards with view to offering a safe product-
service that is truly capable of satisfying
customers’ needs. SapiSelco is among the few
companies in Italy that can boast integrated
management of its guality, environmental and
safety systems. Its Quality System has been
certified UNI EN ISO 9002 since 1994, and in
September 2003 it obtained extension to standard
EN IS0 9001 2000 (VISION 2000).

SapiSelco cable ties comply with rigorous
international certification standards, attested by
the sector control bodies.
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Certificates of approval for cable ties
series SEL CA01.00073, CAO0L1.00076,
CA01.00591, CAD1.00591 (reference
standards EN 62272:2009, B.T. 2006/95/EC)

Certificates of approval for cable ties
series ME.t CAD1.00172, CAD1.00175
(reference standards EM 62272:2009,
B.T. 2006/95/EC)

GL Type Approval Certificate n®99173-
96 HH (reference standard IEC 60092-
101, UL 1565)

Certificate of Type Approval n®
09113/A1 BV file n°ACE 14/725/02
(reference standard IEC 60092

Type Approval Certificate ELE 349307CS (4]
(reference standard IEC 60092-101) o

LR. Type Approval Certificate n® %
0000017 (reference standards UL 94-

V2, UL 1565, IEC 60092-101)

Type Approved Certificate n®E-6650
(reference standard IEC 60092-101 BV

Rules) (SR
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Qualified Products List (QPL 23190) n®
02635201.AA/10-11-99 (reference
standard MIL-C-23190)

File E 160935 ( reference standards “
UL 94, UL 1565 )

CE Marking: self-certification c €
(reference standard B.T. 2006/95/EC —
93/68/EEC)

Self-declaration of conformity TS
(reference standards 2002/95/EC, o
Legislative Decree 151-25/07/2005)

R.E.A.C.H., autodichiarazione di conformita
(norma di riferimento 1907/2006)

~TEmet - |

T ——
TIFICATE
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NYLON CABLE TIES - STANDARD

i NYLON CABLE TIES - STANDARD - UL 94: V2 self-extinguishing ties. The cable ties are slotted and held in place by the resistance of the
elastic tooth against the rack. The tail of the strap is pulled through the head to form a noose that can only be tightened. Used to fix and
seal. The work load is calculated using a safety coefficient of no less than 2. A preload of no higher than 10% of the work load should be
applied ¥ COLLIERS EN NYLON - STANDARD - Auto-extinguibles (UL 94: V2). L'accrochage a lieu par le contact du cran élastique de la téte
sur la crémaillére: apres avoir introduit la pointe dans la téte il se forme ainsi un noeud coulant qu'il est uniguement possible de serrer. Ces
colliers servent pour fixer et sceller. Sélectionner la charge de travail en utilisant un coefficient de sécurité supérieur a 2. Appliquer une
precharge maximum de 10% de la charge de travail & BRIDAS PARA CABLES EN NYLON - STANDARD - Autoextinguibles V2 segun UL 94,
El enganche se realiza por contraste del diente elastico de |la cabeza en la cremallera: cuando la cola entra en la cabeza se forma un lazo
que se puede Unicamente estrechar. Sirven para fijar y precintar. La carga de trabajo se selecciona usando un coeficiente de sequridad
que no sea inferior a 2. Se aplica una precarga no superior al 10% de la carga de trabajo = KABELBINDER AUS NYLON - STANDARD -
Das gerade Ende des Kabelbinders in die Offnung des Kabelbinderkopfes einfiihren. Der elastische Haltezahn sorgt fiir festen Halt in der
Zahnschiene. Kabelbinder dienen zur Befestigung der unterschiedlichsten Materialien und kénnen ohne Zerstérung nicht gedffnet werden.
Wir empfehlen bei der Arbeitslast auf einen Sicherheitsfaktor 2 zu achten. Eine Vorspannung nicht Gber 10% der Arbeitslast ist anzuwenden

Raw materials

The expression "nylon” denotes POLYAMIDE,
which is the raw material utilised to make
SapiSelco products. Nylon is a layman'’s term used
to define thermoplastic materials, the salient
characteristic of which is their elasticity, i.e. their
ability to deform in response to stress and then
resume their original shape when the applied force
is removed. Polyamide also possesses excellent
dielectric properties and features a very low rate
of flame propagation: this is one of the main
reasons underpinning the widespread use of
polyamide in the electrotechnical industry.
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Water, temperature, and sunlight

The relationship between nylon and atmospheric
humidity and, more generally water, is a key to
understanding the success of this material. Nylon
products absorb and expel water like a sponge,
adapting to ambient humidity levels by up to a
maximum of 8.5%.

Second only to moisture, temperature is the main
physical factor that not only affects the rigidity and
flexibility of mylon, but can actually cause it to
deteriorate irreversibly through time. Damage
starts to occur at temperatures in excess of 60 °C.

Chemical compounds

Another factor that affects the physical properties
of nylon and plastics in general, is the chemical
nature of the application environment. During
normal use, nylon features excellent resistance to
chemical attack and is particularly impervious to
hydrocarbon esters, ketones and ethers; despite
these characteristics, nylon can absorb a certain
quantity of hydrocarbons and small percentages of
water that can lead to dimensional alterations.
Other solvents, such as strong mineral acids,
metal salts and formic acid attack nylon severely,
even at ambient temperature. When choosing
nylon for applications, it is therefore important to
consider the nature of solvents, temperature, and
stress in order to predict the relative effects.
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Exposure to the sunlight, notably UV radiation, is
another factor contributing to the deterioration of
nylon.

In contrast to high temperatures, which tend to
make the material more malleable, low
temperatures make it more rigid to the point of
brittleness.
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Fire

Another critical factor for the application of nylon nylon. The flammability test forms part of the
products is fire. The need to guarantee safety for SapiSelco acceptance specifications for raw
persons and property and to limit fire risks, is materials and finished products.

focusing attention on the analysis of the fire
behaviour of various construction materials,
including plastics.

Mot all polyamides are self-extinguishing.
SapiSelco has chosen to manufacture all its
standard cable ties in 94 V2 self-extinguishing

Plastic materials equipped with this certification
are defined with flammability rating "self-
extinguishing to U.L. 94",

This certification is issued exclusively for raw
materials. The flammability rating of nylon is U.L.
94 V2 (self-extinguishing).

Colour

Nylon is generally supplied in neutral form by
chemical companies or, on request, coloured
black, with self-extinguishing properties of V2UL
94 guaranteed. All the data analysed above were
taken from technical publications issued by
primary producers and are generally referred to
natural colour nylon. On request, the raw material
can be coloured by incorporating pigments that
are already available in accordance with the
following programme. The pigments utilised are
generally inorganic in nature. In special cases
organic pigments may be utilised. In all cases,
feasibility must be checked colour by colour, with
a series of specific tests and checks.
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Time

The sixth critical factor for plastics is time, which
can be defined as the duration of the application
of a given load. In this area, plastics display an
additional criticality with respect to other
construction materials due to a physical
phenomena known as “creep”, i.e. the tendency to
deform permanently in response to stress.

Made in Italy

In manufacturing its products SapiSelco has
always favoured study, design and optimisation,
succeeding in highlighting the fact that its
production is exdusively Italian with a quality
acknowledged at international level.

Although in recent years companies have sprung
up based purely on economic advantage,
SapiSelco has proceeded along its own road of
ongoing research and product perfection, investing
increasingly in technology and the refreshing of its
internal skills.

A know-how handed down from generation to
generation which has always underscored the
difference at world level between SapiSelco and
other conce
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"SapiSelco today supplies a product entirely *‘Made
in Italy’. We have grown and will continue to grow
by offering top quality products aimed at
responding to the needs of increasingly evolved
technology. We are outstanding for our modern
organisation with its typical Italian features and
abilities: creativity, innovation, pride and love of
our company.

We feel that this is the only way if we always want
to differentiate ourselves from others, aiming at
more and more ambitious objectives” (Chairman
and CEQ Stefano Griggio).
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SapiSelco

Kabelbinders (ook wel bundelbandjes — strap-bandjes — (colsonbandjes) enz. genoemd), worden voor een zeer grote verscheidenheid aan toepassingen gebruikt. Ze zijn uiterste handig
en simpel in gebruik en hebben goede en solide verbindingseigenschappen. De meest gekende toepassing is het bundelen of vasthechten van kabels.

De SAPISELCO kabelbinders worden vervaardigd van hoogwaardig 6.6 polyamide (nylon) en dragen steeds het fabricagemerk van de fabrikant en hebben uit hoofde van deze fabrikant
verschillende keuringen en zijn van een gegarandeerd en constant bewaakt kwaliteitsniveau.

Kabelbinders hebben een geprofileerde (geribbelde) zijde op de binnenkant van de band, een verbinding wordt gemaakt door de meestal lichtjes gebogen tip van de kabelbinder door
de kop van de kabelbinder te steken met de geribbelde zijde aan de BINNENKANT. Bij het door de kop trekken van de kabelbinder vormt zich een permanente verbinding tussen de
tanden van de kabelbindertong en de geprofileerde ribbels van de band. Standaard kabelbinders zijn voor éénmalig gebruik, ze kunnen zowel manueel als met de geschikte spantang

aangetrokken worden.

PA 6.6 Aanbevolen toepassing : Algemene en industriéle toepassingen. In een temperatuurbereik van + 85°C-> -40°C.

NATUREL en diverse kleuren = Binnen en best afgeschermd van UV stralen.
ZWART = ALGEMEEN binnen en buitengebruik (Betere UV bestendigheid door toevoeging van koolstof)
EXTRA HEAVY DUTY = Daar waar grotere kracht-vereisten aan de kabelbinder worden gesteld.

(Voor specifieke toepassingen hebben wij hitte- en zuurbestendige kabelbinders, PA 12 installatiekabelbinders met extreme UV en weersbestendigheid, enz.)

* K
5 5
*REACH
N coneuaan

*
* 5Kk

Reger
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STOCK ITEMS WT

Band WT Artikelnummers Prestaties S2 TYPE INHOUD
Sapi-system pack Sapi system pack TYPE \—%ﬁ I-pack/pcs
Breedte x Lengte Natural nylon Black nylon Treksterkte Bundel @ Pack Carton
2.5x100 BANNISE-0250100-0100 BANZISE-0250100-0100 Normal 11 kg 24 MM 1X100 30000

2.5x200

3.5x280

4.5x180

4.5x280

4.5x380

7.5x360

7.5x500
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BANNISE-0250200-0100

BANNISE-0350280-0100

BANNISE-0450180-0100

BANNISE-0450280-0100

BANNISE-0750360-0100

BANNISE-0750500-0100

BANZISE-0250200-0100

BANZISE-0350280-0100

BANZISE-0450180-0100

BANZISE-0450280-0100

BANZISE-0450380-0100

BANZISE-0750360-0100

BANZISE-0750500-0100

Normal

Normal

Normal

Normal

Normal

Normal

Normal
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11 kg 55 MM

20 kg 80 MM
28 kg 45 MM
28 kg 76 MM
28 kg 110 MM
65 kg 101 MM

65 kg 145 MM

1X100 20000

1X100 13000

1X100 10000

1X100 10000

1X100 7000

1X100 3000

1X100 2500




STOCK ITEMS WT

Band WT Artikelnummers Prestaties S2 TYPE INHOUD
Sapi-system pack TYPE k@-p I-pack/pcs

Breedte x Lengte | Color nylon Treksterkte Bundel @ Pack  Carton

| BRGEISE-0250100-0100 |

4.5x280 | BKGEISE-0450280-0100 |
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SapiSelco

PACKAGING SEL

e SEL PACKAGIMNG. All packaging is fully recyclable. All production data is traceable thanks to the batch lot number indicated on
eurcpallets, size 120x80 cm and max. height of 2 mt. Quantity guaranteed with margin of error of £3%.

= COMNDITIONNEMENT SEL. Cartons et emballages entierement recyclables. Tracabilite complete de toutes les donnees de production
grace au numero de lot. Transport sur palettes mesure eur 120x80 cm et hauteur maximum 2 m. Quantites garanties avec erreur £3%.

= EMBALAJE SEL. Envases y embalajes completamente reciclables. Localizacion completa de todos los datos de produccion gracias al
nuamero de lote. Transporte en paletas medida eur 120x80 cm altura maxima 2 m. Cantidad garantizada con error £3%.

e SPEZIALVERPACKUNG SEL. Packungen und Verpackungen ganz recyclebar. Vollstdndige auffindbarkeit aller produktionsdaten dank
der postennummer. Transport auf eur-palette 120x80 cm, max. hdéhe 2 m. Mengen garantiert mit einer abweichung von £3%.
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